
Codzienne rytuały w języku sąsiada

Przy pomocy naszego codziennego rytuału 
„łańcuszek miesięcy” zapoznajemy dzieci już 
od małego z tematem upływu czasu. 
Obserwujemy przy tym związane z nim zmiany, 
rozmawiamy o zmieniających się porach roku, o 
tym, jaki mamy rok, kolejność miesięcy i dni 
tygodnia. Każdego dnia na nasz łańcuszek 
zakładamy nową kulkę. Dni robocze i święta są 
oznaczane różnymi kolorami. Kulki można 
przeciągać od lewej do prawej, aby można było 
je policzyć. Nasz „łańcuszek miesięcy” stwarza 
wiele okazji, by język sąsiada był obecny w życiu 
przedszkola. Dzieci pochodzące z polskich 
rodzin pomagają nam dorosłym i innym dzieciom 
w prawidłowej wymowie. Najczęściej wyliczają 
one na głos dni tygodnia po polsku, a my 
powtarzamy po nich.
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Niemiecki: Polski:          Czeski:

Welcher Tag ist heute?
Heute ist Montag.

Der wievielte Tag ist heute?
Der vierzehnte.

Welchen Monat haben wir?
Es ist September.

Welche Jahreszeit ist gerade?
Es ist Sommer.

Wie ist das Wetter?
Heute scheint die Sonne.

Jaki jest dzisiaj dzień?
Dzisiaj jest poniedziałek.

Którego dzisiaj mamy?
Czternastego.

Jaki mamy (teraz) miesiąc?
Wrzesień.

Jaka jest teraz pora roku?
Teraz jest lato.

Jaką mamy (dziś) pogodę?
Dzisiaj świeci słońce.

Jaký je dnes den?
Dnes je pondělí. 

Kolikátý je dnes den?
Čtrnáctý. 

Jaký je měsíc? 
Je září. 

 Jaké je roční období?
Je léto. 

 Jaké je počasí? 
Dnes svítí slunce. 

Inspiracje do stworzenia „łańcuszka miesięcy“

Zbiór materiałów można bezpłatnie pobrać na stronie:   
www.nachbarsprachen-sachsen.eu/biedronka-maus-zaba

Wskazówka: Ze zbiorem materiałów do pracy w przedszkolu „„Mit Biedronka, Maus und Žába durch das Jahr“ i ich 
zawartością: zegar roczny, gra memo, puzzle, karty obrazkowe czy kolorowanki i wiele więcej, możecie Państwo 
rozszerzyć zabawy z „łańcuszkiem miesięcy”. Chętnie wykorzystujemy również piosenkę „Die Jahresuhr” (tłum. 
„Roczny zegar”) oraz wiersz „Sieben Tage hat die Woche” (tłum. „Tydzień ma 7 dni”).


